ODELJAK B - KONZULARNE TAKSE

Iznos takse u evrima

Tarifni broj 1.

	Za zahtev, ako ovim zakonom nije drugačije propisano
	15

	NAPOMENA:
	 

	Taksa iz ovog tarifnog broja se ne plaća za:
	 

	1) zahtev koji se odnosi na regulisanje vojne obaveze;
	 

	2) zahtev za izdavanje vize;
	 

	3) zahtev za sačinjavanje, odnosno za overu prevoda;
	 

	4) zahtev za izdavanje putnog lista državljaninu Republike Srbije koji je žrtva trgovine ljudima ili se tokom turističkog boravka u inostranstvu našao u teškoj materijalnoj situaciji zbog nestanka pasoša (krađa ili gubitak).
	 


Tarifni broj 2.

	Za dostavljanje prijave, odnosno obaveštenja, odnosno drugog pismenog podneska obveznika organima u Republici Srbiji, odnosno za dostavljanje pismenih podnesaka obveznika DKP, odnosno za dostavljanje upravnih akata organa Republike Srbije obveznicima, odnosno rešenja stranih organa vlasti zainteresovanim licima, plaća se taksa, i to:
	 

	1) u evropskim zemljama
	11

	2) u vanevropskim zemljama
	19

	NAPOMENA:
	 

	Ako DKP, na zahtev stranke, dostavljanje vrši posebnim putem, pored takse, obveznik plaća i troškove takve vrste dostavljanja.
	 

	Za dostavljanje pismena stranih organa (dostavnice, zamolnice, ekstradicija, deportacija, readmisija i dr.) ne plaća se taksa iz ovog tarifnog broja, pod uslovom uzajamnosti.
	 


Tarifni broj 3.

	Za uverenje, odnosno za potvrdu (osim za potvrdu o prijemu podneska), odnosno za rešenje koje izdaje DKP, ako ovim zakonom nije drukčije propisano
	15

	Za potvrdu koja se izdaje u svrhu regulisanja carinskih obaveza prilikom povratka lica iz inostranstva u Republiku Srbiju
	105


Tarifni broj 4.

	Za žalbu protiv rešenja, osim ako ovim zakonom nije drugačije propisano
	15

	NAPOMENA:
	 

	Taksa iz ovog tarifnog broja ne plaća se za žalbu na akt u vezi sa regulisanjem vojne obaveze.
	 


Tarifni broj 5.

	Za radnju koja se preduzima van prostorija DKP, ako ovim zakonom nije drugačije propisano, naplaćuje se po satu
	15

	NAPOMENA:
	 

	U smislu ovog tarifnog broja, satom se smatra svaki ceo sat i svaki započeti sat.
	 


Tarifni broj 6.

	Za overu potpisa fizičkog lica na ispravi, i to:
	 

	1) na prvom primerku isprave
	23

	2) na drugom primerku isprave
	19

	3) na trećem i svakom narednom primerku isprave, po
	11

	Za overu potpisa na zahtev za:
	 

	1) prestanak državljanstva Republike Srbije
	142

	2) prijem u državljanstvo Republike Srbije
	23

	Za overu fotokopije dokumenta, i to:
	 

	1) prve strane
	11

	2) svake naredne strane, po
	8

	Za nadoveru službenog potpisa i pečata na ispravi
	23


Tarifni broj 7.

	Za putni list
	20

	Za putni list za strance
	20

	NAPOMENA:
	 


	Taksu iz stava 1. ovog tarifnog broja ne plaća podnosilac zahteva koji je žrtva trgovine ljudima ili se tokom turističkog boravka u inostranstvu našao u teškoj materijalnoj situaciji zbog nestanka pasoša (krađa ili gubitak).
	 


Tarifni broj 8.

	Za vize stranim državljanima, i to za:
	 

	1) vizu tipa C
	90

	2) vizu tipa C za maloletna lica uzrasta do 12 godina
	45

	3) vizu tipa D
	50

	4) žalbu na odluku o odbijanju zahteva za sve tipove viza
	100

	NAPOMENA:
	 

	Taksu za vizu iz ovog tarifnog broja ne plaćaju:
	 

	1) deca do navršenih šest godina života;
	 

	2) učenici, studenti, predavači i istraživači, na poziv organa i organizacija iz Republike Srbije, radi školovanja, odnosno studiranja, odnosno predavanja, odnosno stručnog usavršavanja;
	 

	3) lica, koja organizovano, preko humanitarnih organizacija dolaze u Republiku Srbiju, radi pružanja humanitarne pomoći;
	 

	4) učesnici kulturnih, prosvetnih, sportskih i drugih sličnih manifestacija, pod uslovom uzajamnosti;
	 

	5) lica koja dolaze u Republiku Srbiju radi hitnog medicinskog lečenja, pružanja pomoći u slučajevima prirodnih i drugih nepogoda, učešća u projektima ekonomsko-razvojne pomoći, pružanja donacija u kulturno-prosvetne, naučno-tehnološke, sportske, kao i slične svrhe;
	 

	6) nosioci diplomatskih i službenih pasoša drugih država, pod uslovim uzajamnosti, kao i pasoša koje izdaju međunarodne organizacije;
	 

	7) državljani zemalja sa kojima je Republika Srbija zaključila sporazum o izdavanju viza bez naplate konzularne takse.
	 

	U slučaju nerecipročnog postupanja druge države prema državljanima Republike Srbije, u pogledu iznosa takse za vizu, taksa za odgovarajuću vizu iz ovog tarifnog broja koja se izdaje državljanima te države, plaća se u iznosu koji ta država naplaćuje za odgovarajuću vizu državljanima Republike Srbije, a najmanje u iznosu takse za odgovarajuću vizu propisanu ovim tarifnim brojem.
	 


Tarifni broj 9.

	Za sastavljanje konzularnog testamenta
	128

	Za sastavljanje akta o opozivu konzularnog testamenta
	69

	Za sastavljanje dopune konzularnog testamenta  
	105


Tarifni broj 10.

	Za sastavljanje zapisnika i drugih pismena
	32


Tarifni broj 11.

	Za sačinjavanje i overu prevoda u DKP, i to:
	 

	1) do 100 reči
	48

	2) za svakih do 10 reči preko 100 reči
	1


Tarifni broj 12.

	Za sklapanje braka
	50


Tarifni broj 13.

	Za izvod iz matične knjige (venčanih, odnosno rođenih, odnosno umrlih, odnosno uverenje o državljanstvu)
	10


Tarifni broj 14.

	Za dostavljanje novca, hartija od vrednosti, odnosno drugih vrednosti koji potiče iz ostvarene zaostavštine, i to za:
	 

	1) zaostavštinu do 5.000 evra
	6%

	2) zaostavštinu preko 5.000 evra  
	10,5%


Tarifni broj 15.

	Za upisivanje članova posade u popis posade i podataka o ukrcavanju ili iskrcavanju članova posade
	10

	Za akt kojim se odobrava ukrcavanje stranog državljanina kao člana posade na trgovački brod Republike Srbije
	11


Tarifni broj 16.

	Za overu brodskog dnevnika i drugih brodskih knjiga i isprava i za potrebu svakog upisa u te knjige i isprave
	450

	Za izdavanje i overu izvoda iz brodskog dnevnika, za:
	 

	1) prvu stranu
	11

	2) drugu i svaku dalju započetu stranu, po strani
	8


Tarifni broj 17.

	Kada DKP pruža konzularne usluge državljanima trećih država, taksa za svaku konzularnu radnju iz ovog odeljka uvećava se 100%, osim kada je drukčije uređeno sporazumom sa državom čijim državljanima se konzularna usluga pruža.


